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Ukazovaci a privlastiiovaci zdjmena a urceni mista a asu se téZ zméni podle smyslu:
this — that, your — my, here — there, today — that day, yesterday — the day before,
tomorrow — the next day, now — then, ago — before.

Pokud je sloveso hlavni véty v minulém nebo pfedminulém case, dochézi k posunu
Casu slovesa vedlejsi véty, projevuje se souslednost ¢asi:

posun ¢asii prima Feé neprima re¢
piitomny na minuly She said: “I live in London.”  She said (that) she
lived in London.
pfitomny prubéhovy She said: “T am living in She said (that) she was
na minuly priibéhovy London.” living in London.
minuly na pfedminuly She said: “I lived in She said (that) she had lived
London.” in London.
predpiitomny She said: “T have lived in She said (that) she had lived
na pfedminuly London.” in London.
predminuly zistava She said: “T had lived in She said (that) she had lived
London.” in London.
budouci na podmifiovaci She said: “T will / shall live ~ She said (that) she would
zplsob in London.” live in London.
rozkazovaci zptisob She said to him: “Help She told him to help Mary.
na infinitiv Mary.”
zdporny rozkazovaci zptisob ~ She said: “Don’t worry.” She told me not to worry.

na zdporny infinitiv

Vyjimky:

— minuly ¢as se neméni na predminuly, pokud je uddna pfesna doba v minulosti:
She said: ,,We lived in London in 1995/when I was ten.” — She said they lived in
London in 1995/when she was ten. Rekla, Ze bydleli v Londyné v roce 1995/kdy?
Ji bylo deset.

— pfitomny ¢as se neméni na minuly, kdyZ vyjadfujeme obecné platnou pravdu:
We learnt at school that one and one are two. Ve Skole jsme se ucili, Ze jedna
a jedna jsou dvé.

VETY PODMINKOVE

Spojky:

if (jestliZe, -li, pokud), unless (jestlize ne, pokud ne, ledaZe), provided/ providing (that)
(za predpokladu Ze), on condition that (pod podminkou Ze), as/so long as (pokud,
JjestliZe), in case (kdyby snad, v pfipadé), suppose/supposing (pokud).

Uskutecnitelna podminka:
— pro pritomnost a budoucnost:
if + ptitomny prosty — will + infinitiv
If she asks me, I'll help her. Pokud mé poZddd/PoZddd-li mé, pomiizu ji.
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— pro pritomnost — zvyky a obecné pravdy:
if + pfitomny prosty — pfitomny prosty
If she asks me, I help her. KdyZ mé poZddd/PoZddd-li mé, pomdhdm ji.
— pro minulost:
if + minuly prosty — minuly prosty
If she asked me, I helped her. KdyZ mé poZddala, pomohl jsem ji.

Neuskutecnitelna podminka:
- v piitomnosti a budoucnosti:
if + minuly prosty — would + infinitiv
If she asked me, I would help her. Kdyby mé poZddala, pomohl bych ji.
— v minulosti:
if + pfedminuly prosty — would + minuly infinitiv
If she had asked me, I would have helped her. Kdyby mé byla (byvala) poZddala,
byl bych ji pomohl.

VETY UCELOVE
Ukelovy infinitiv
PouzZiva se u ucelovych vét, pokud je podmét vedlejsi véty stejny jako podmét hlavni
véty: B
I went to the post office to post some letters. Sel jsem na postu, abych poslal néjaké
dopisy.

Ve formalnéjsim stylu uZivame in order to nebo so as to:
She went to London in order/so as to learn English. Jela do Londyna, aby se naucila
anglicky.

V zépornych vétach obvykle uZivame in order not to nebo so as not to:
We left home early so as/in order not to be late for work. Odesli jsme z domova brzy,
abychom neprisli pozdé do prdce.

Ukelové véty s nestejnym podmétem
Jestlize je podmét vedlejsi véty jiny neZ podmét hlavni véty, nemiZzeme uZit icelovy
infinitiv, ale musime uZit u¢elovou vétu se spojkou so that nebo in order that.

Pokud je v hlavni vété sloveso v pfitomném, predpfitomném nebo budoucim Case, ve
vedlejsi ucelové véte je po spojce so that nebo in order that sloveso can nebo may
(méné hovorové):
She’s speaking slowly so that/in order that everybody can/may understand. Mluvi
pomalu, aby kazdy rozumél.

Pokud je v hlavni vété sloveso v ase minulém, ve vedlejsi ucelové vété je could nebo
might, v zaporné Gcelové vété je zpravidla shouldn’t:
He explained the problem again so that/in order that we could/might understand it
perfectly. Vysvetlil ten problém znovu, abychom mu dokonale rozuméli.
She hid it so that/in order that the children shouldn’t find it. Schovala to, aby to déti
nenasly.
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FRAZE
Pozdravy Greetings

Dobré rano./Dobry den. (dopoledne)
Dobry den. (odpoledne)

Dobry vecer.

Ahoj. (pri setkdni)

Jak se mas? — Dobre./ Vyborné. A ty?

Rozlouceni

Na shledanou.

Ahoj. (pri louceni)

Uvidime se/Ahoj (zitra).

Davej na sebe pozor. Hezky den!
Diky. Tobé taky.

Pozdravuj manzela/manzelku.
Dobrou noc! — Dobfe se vyspi!

Predstavovani

Mohu vam piedstavit Johna?

Mohu vis predstavit panu Wilsonovi?

Teési me.

Seznam se s mou pfitelkyni Janou.

Mary, tohle je Petr.

Dovolte, abych se piedstavil. Jsem Robert
Grey.

Ahoj. Jmenuju se Chris. Jak se jmenuje§
ty?

Jak se jmenujete?

Odkud jste?

Jste Zenaty /vdana?

Ne, jsem svobodny /rozvedeny.

Mite néjaké déti?

Co délate?/Cim jste?

Jaké mate zajmy?

Cas

Kolik je hodin?

Je pét hodin.

Je ¢tvrt na Sest.

Je pul Sesté.

Je tfi Ctvrté na Sest.

Je pét hodin pét minut.

Je za pét minut tii ¢tvrté na Sest.
Je 9.28. (devét dvacet osm)

v Sest hodin rano

Good morning. (formalné&jsi)

Good afternoon. (formalnéjsi)

Good evening. (formalné&jsi)
Hello./Hi. (neformalni)

How are you? — Fine/ Very well, thanks.
And you?

Saying goodbye/ Farewells
Goodbye. (formalné&jsi)

Bye. (neformalni)

See you (tomorrow)!

Take care. Have a nice day!
Thanks! Same to you!

Say hello to your husband/wife.
Good night! — Sleep well!

Introductions

May I introduce John? (formalni)
May I introduce you to Mr. Wilson?
Pleased to meet you.

Meet my friend Jane. (neformalni)

Mary, this is Peter.

Let me introduce myself. I'm Robert Grey.
(formalni)

Hello. My name’s Chris. What'’s your
name? (neformalni)

What’s your name?

Where are you from?

Are you married?

No, I'm single/divorced.

Do you have any children?

What do you do?

What are your hobbies?

Time

What time is it?/What’s the time?
1t’s five o’clock.

It’s (a) quarter past five.

1t’s half past five.

It’s (a) quarter to six.

It’s five past five.

It’s twenty to six.

1t’s 9.28. (nine twenty-eight)

at six o’clock in the morning/6.00 a.m.
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